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Литературный вечер проводят две или три ведущие в сопровождении фото и тематических иллюстраций на экране и фоновой музыки. Представлена книжная выставка о творчестве писателя и его сборники произведений.
... И так уже вышло со мною

Усвоил я с детских годков, 
Что счастье, оно не сплошное
Оно из цветных лоскутков.
(Лоскутное одеяло)
О том, что такое счастье, что такое Родина, каким должен быть человек – мы попытаемся разобраться, знакомясь с жизнью и творчеством народного поэта Удмуртии Олега Алексеевича Поскрёбышева, которому в 2015 году исполняется 85 лет со дня рождения.

Всходит утро, как доброе тесто

В избяном человечьем тепле.

… Вот оно,  моё главное место, 

Корневой мой клочок на земле.

Здесь подснежником детство всходило,

Вместе с лугом и полем дыша.

Эту родинку родины милой

По-особому помнит душа.

Даже, вон, и скворцу нынче праздник,

А уж как был далек его путь.

Но без родины пел бы он разве,

Хоть стократ голосистее будь?!

Окунусь в золотистость и алость,

Тихо взгляд вознесу в синеву.

Не отплакалось. Не отмечталось.

Я люблю. Я скорблю. Я – живу.

Детство поэта, родители
Олег Алексеевич Поскрёбышев родился в деревне Бани Кезского района Удмуртской АССР третьим ребёнком в крестьянской семье. С 1937 года учился в местной начальной школе, в 1941-1944 годах – в Озоно-Чепецкой школе. В 1944-1946 годах продолжил обучение в Дебёсской школе.

Поэт очень любил и ценил свою малую родину. За что? За природу, за хороших людей. За то, что он там родился, учился и трудился. Деревня, в которой родился и провел детские годы Олег Поскребышев, называется Бани. Она расположена по сибирскому тракту, по которому провинившихся перед царским правительством людей, гнали на каторжные  (подневольные) работы два столетия назад. Во время долгого пешего пути заключенным надо было где-то помыться. Поэтому и построили на их пути бани. Историю названия деревни, мы можем проследить в самом стихотворении.

Моя деревня – деревня Бани
Как будто что в нем. В таком названье?

Но только стоит взглянуть в былое –

И боль былою в душе заноет.

И станет видно на расстоянье:

Бредут по тракту вдаль каторжане.

Темны от боли глаза и лица –

Назад вернутся лишь единицы.

И глохнет песня в кандальном звоне,

Лишь кто-то плачет. Лишь кто-то стонет...

А путь змеится, а пыль клубится –

Ой, многих гонит в Сибирь царица.

Но их, убитых душой и телом, 

Она как будто б вдруг пожалела.

Над быстрой речкой в густом тумане

Однажды встали две черных бани.

Скрипел и гнулся полок дощатый,

Стучали цепи о край ушатов;

Да веник, жаркий и многолистый,

Шептал о чем-то домашнем, близком.

А ранним утром – опять дорога

К безмолвным рудам, к немым острогам.

И глохнет песня в кандальном звоне.

Лишь кто-то плачет. Лишь кто-то стонет...

Да остается в веках названье:

Деревня Бани, деревня Бани!

О своих предках Олег Алексеевич Поскрёбышев писал:

Ямщиком был прадед мой.

Дед кормился тем же делом.

Колокольчик под дугой 

Днём и ночью песни пел им.

От села и до села, 

По долинам и разлогам 

Звон малиновый лила 

И сама лилась дорога.

Ямщи́к – это крестьянин, который кроме земледельческих работ занимался перевозкой людей и грузов на конном транспорте.

Отец поэта, Алексей Николаевич, занимался крестьянским трудом и был грамотным человеком, несмотря на то, что раньше школ для крестьян было не так много. Он закончил несколько классов гимназии в Глазове. Любил читать и приучил к чтению своих детей. От него сын Олег перенял такие качества, как скромность, честность и трудолюбие.

Мать поэта, Александра Васильевна, была великолепной рассказчицей и песенницей. Через все творчество Олега Поскребышева проходит ее образ, ярко подсвеченный сыновней неугасимой любовью и возрастающей с годами признательностью. Что может быть на свете священнее имени матери! Мама – это воплощение любви, заботы и беззаветной преданности. Вот как пишет Олег Алексеевич о своей матери:

Пока дышу и радуюсь пока я,

Что сердцем дней отстукивают счет

Твоя любовь мне в жизни помогает

Как поводырь к добру меня ведет.

И если за тебя – стрясись такое –

Хоть завтра мне пришлось бы жизнь отдать,

То все равно в долгу перед тобою

Останусь я за прожитое, Мать!

Сколько лет мне, сколько белых зим,

Сколько на сердце седых поземок!

Но покуда ты жива, я – сын,

Я еще мальчишка н ребенок.

Детство стригунком умчалось вскачь,

Зори ранних лет размыто-зыбки,

А в тебе звучит мой давний плач.

Первый лепет, колыханье зыбки.

Посиди, родимая, со мной.

Погляди прощающе и мудро:

Я с тобой на свете молодой,

Как вон это, без грустинки, утро.

Семья воспитала в Олеге Алексеевиче любовь к родному краю, уважение к старшим, любовь к труду и поэтическому народному слову.

На долю деревенского парнишки Олега Поскрёбышева выпало немало испытаний. Детство военной поры навечно оставило в его памяти знание о нелегком труде хлебороба. С семи лет со своими сверстниками будущий поэт трудился в колхозе на различных работах. 

Во время Великой отечественной войны, когда мужчин в деревне не осталось, 13-летний подросток встал за плуг, а в 14 лет принимал участие в строительстве железнодорожной ветки Ижевск – Пибаншур (1944 году). Тягостей, невзгод и лишений было не меньше, чем на фронте. Парнишки и девчонки, женщины и старики непосильным трудом в дождь и слякоть, в жару и стужу, полуголодные и кое-как одетые, возвели 140 километровый жизненно необходимый стальной путь.

Несмотря на трудности, это была незабываемая пора детства. Столько ярких событий, впечатлений оно оставляет в душе каждого ребенка, которые в дальнейшем могут вылиться в песни, в рассказ, в стихотворную строчку. 

Мир детства – 

Тропки, и ручьи, и броды, –

О, как ты мил!

Я в памяти своей былые годы

Вновь переворошил.

Вот какое деревенское детство было у Олега:

Чуть не с зорькой-огневицей

Тормошила сына мать,

Говоря, что не годится

Позже солнышка вставать.

И уж лет с шести, наверно, 

Стала втягивать в дела: 

То на поле, то на ферму, 

То на звонкий луг вела.

Радо поле, рад и луг

Даже паре малых рук.

Но и вырастешь – гляди: 

Край родной не сироти!..

До сих пор горит в груди:

Край родной не сироти!

Педагогическая деятельность
И вот, детство и школьные годы закончились. В 1952 году Олег Алексеевич Поскребышев с отличием закончил учительский институт, и стал работать в Пужмезской семилетней, а затем в Кезской, средних школах. В 1959 году с отличием закончил заочное отделение филологического факультета Глазовского педагогического института. В течение 20 лет (1952-1972) успешно работал учителем.

Каким учителем был Олег Алексеевич? Коллеги о нем отзывались так: «Олег Алексеевич, несмотря на свою молодость, отличался незаурядным умом, простотой скромностью и – не по годам – мудростью». Ученики и коллеги строгим и хмурым Олега Алексеевича никогда не видели. Когда он входил в класс, глаза его всегда светились, столько добра и ласки излучали они, заряжали оптимизмом на весь день.

Он умел так захватывающе рассказать о творчестве того или иного поэта и писателя, что ученики не хотели уходить на переменку, хотели слушать дальше. 

Отношение к семье и близким
У поэта Олега Поскрёбышева есть проникновенные строки о чистой, родниковой любви, о любви к женщине, воплощающей человеческий идеал. Полноту жизни, любовь до края может ощутить только человек, лишенный эгоизма, способный талантливо любить всё сущее. 
Олег Алексеевич, несомненно, был человеком семьи. Его жена, Зоя Ивановна, врач-офтальмолог, много ездила по республике, лечила людей. Олег Алексеевич был для жены не просто верным, надежным мужем, но другом по жизни, а для дочерей – лучшим товарищем. В семье царила атмосфера любви, взаимопонимания и взаимопомощи. Он всегда чутко и заботливо говорил о близких людях, гордился успехами дочерей Веры и Кати, внучки Даши.

Не красное солнышко в травах и листьях –

Попробуй-ка всех обогреть!

Зато ради счастья родимых и близких

Мы рады лучинкой сгореть.

Для них обливаешься кровью и потом,

Для них ты не скуп, не ленив.

Печали к печалям, заботы к заботам

Прибавишь себе ради них.

Для блага родимых, их радостей ради,

Вглубь лезем и тянемся ввысь.

Для них, не колеблясь, готовы истратить

Здоровье, и силу, и жизнь.

Рукой помаячат, пришлют ли записку – 

На помощь летим торопясь…

Лишь страшно, что счастье родимых и близких

Зависит не только от нас.
Тема природы 
Поэт умеет красоту разглядеть во всём, что его окружает. Особенно деревня дала ему богатый материал, во многом определивший его интересы и пристрастия. Олег Поскребышев с детства любил лес, речку, рыбалку и охоту. Он трогательно чуток к красоте обычного деревенского быта и природы, органично входящий в него. 

Именно природа помогает человеку подняться над суетой жизни, возвысится душой, осмыслить главное, существенное. Общение с природой наполняет душу спасительной силой красоты, передающейся из поколения в поколения. 

Всё живое восхищает поэта. Например, вот эта липа:

Как поздно зацветает,

Позднее всех опять!

Видать, судьба такая –

Судьбу ж не обскакать!

И только лишь в июле

Пробьется цвет живой,

Как будто обмакнули

Всю крону в жидкий зной.

И вот пчела витает,

И вот сам воздух – мёд.

… Как поздно зацветает!

… Но как зато цветёт!

А птицы, а звери? У каждого свои хлопоты-заботы:

Ах, скворушка, забавник мой,

Как песни пел сударик!

А обзавелся он семьей – 

уж с ветки не ударит.

И тонко тающей звезде

Уж не просвищет лихо…

С утра птенцы пищат в гнезде,

Весь день ворчит скворчиха.

Едва-едва сомкнет глаза

В своем дупле укромном – 

Глядь, утром снова в три часа

Летит за первым кормом.

А как лазурны вечера,

Как дивны зори утра!

Всему, всему цвести пора

Разливно, пышнокудро.

Лягушки стонут от любви.

Кричит самец кукушки.

А соловьи-то! Соловьи

Оглохли друг от дружки.

И тут скворец, 

Каков ни есть,

Как делом не заторкан,

Вдруг сердцем возликует весь

И вскрикнет от восторга – 

Да как разбросит перещелк,

Растянет посвист длинный:

Цветы – мой мёд,

Трава – мой шёлк,

Жизнь – трепет луговины!

Тема труда 
Олег Алексеевич с детства был приучен к крестьянскому труду. Ему приходилось вставать за плуг, вспахивать землю под посев, сеять и боронить. Поэтому очень ярко в его творчестве звучит мотив труда, который раскрывается и как смысл жизни, и как источник радости. 

Не охами да ахами ломалась пашня-крепь.

Плугами поле пахано, руками сеян хлеб.

Друзья мои давнишние по первой борозде!

Вот все, откуда вышли мы, вот всходы наши где.

Здесь было нам доверено впервые встать за плуг.

…Как понужал я мерина! …Как рвался плуг из рук!

Но вслед за нами, малыми, ложилось в пух зерно.

И солнышко отвалами играло озорно…

Мы борозду не бросили, беря свой груз рывком;

Мы, становясь колосьями, росли над озерком.

Труд земледельца дает особое ощущение радости общения с землей, с самой природой, тяга к которому хранится в генных кладовых человеческой личности.

Как в молотьбу солому мечут?

Я расскажу. Я сам метал.

Солома сыпалась на плечи –
В плечах поигрывал металл.

Крепки березовые вилы,

Точь-в-точь сохатого рога.

Такими не трудись в полсилы.

Им все отдай, что есть в руках.

А у соломы цвет соловый.

Где побледней, где горячей,

Ну, словом, это не солома,

А ворох сломанных лучей.

Ей все о чем-то шелестится...

Но вилы напряглись – и вот

Копна золотопёрой птицей

Взлетает грузно на омёт.

Тема дружбы
У поэта было много друзей. Многие любили Олега Алексеевича Поскрёбышева  за доброту, отзывчивость, искренность, за творчество и любовь к жизни. Коллеги по работе вспоминают, что Олег Алексеевич был внимательным человеком. Если видит, что кто-то о чём-то задумался, обязательно подойдёт, поинтересуется, не нужна ли какая помощь. Никогда не проходил мимо чужой беды.

У лирического героя поэта «душа с годами обнажилась». Его связь с людьми нерасторжима, и даже личные утраты, боль за близких, приближают его к людям. Но главное – жить с душою «настежь». Поэт поднимает всегда актуальный вопрос – об ответственности человека перед человеком.

Пускай мой взгляд близорук,

Что не пойму, кто настоящий друг…

В полгоря это горе, хоть и горько, – 

Была б дума вещуньей дальнозоркой.

И пусть порой я окажусь так слеп,

Что чей-то камень приму за хлеб, – 

Лишь сердце б не было настолько слепо,

Чтоб дать другому камень вместо хлеба.

Вот это уж поистине беда,

Такая слепота!

Пускай я окажусь настолько глух,

Что не услышу, как поет мой друг…

Услышать лишь бы стон слезы горячей, 

Когда он от чего-нибудь заплачет.

И пусть ни слово не услышу я,

Когда на праздник позовут друзья,- 

Страшнее, коли не услышу вовсе,

Когда они о помощи попросят.

Вот это уж поистине беда,

Такая глухота!

***

А если спросят: – что такое – жить? – 

Отвечу: – Жить – добру служить;

Друзей стараться радовать,

За счастье драться-ратовать!

Оно ж нередко в облака

Журавкою уноситься

И на земле ещё пока

Встаёт чересполосицей.

Метёт ли во поле метель,

Поёт ли около свирель, – 

Живём людей порадовать,

За жизнь поратовать.

Великая Отечественная война
В годы Великой Отечественной войны трудились женщины, дети, старики… Отцы, мужья, братья ушли защищать родную землю от врагов. Страшное время. С фронта многие не вернулись. Погибли… Но Родину отстояли, не отдали врагу! Для оставшихся в живых – жизнь продолжалась. Только потом Олег Поскрёбышев написал о самом сокровенном:

В утренней прозрачной тишине,

Видно прилетев с зарею ранней,

Был – как будто в сказке – голос мне,

Чтоб назвал я личных три желанья.

И ушло по тропам тишины

Первое – как отзвук лихолетий:

Я хочу, чтоб не было войны,

Сколько буду жить на белом свете.

Но какой ни выдастся длины

Жизнь моя – её продолжат дети:

Я хочу, чтоб не было войны –

И пока они живут на свете.

Да и внуки-правнуки должны

Услыхать мое желанье третье:

Я хочу, чтоб не было войны

Никогда вовек на белом свете.

И мои желанья озарив, 

Солнце закивало головою:

Сбудутся на свете эти три –

Сбудется в свой срок всё остальное…

Родина, родной край
Не потому ли так пронзительны, чисты и суровы стихи Олега Поскрёбышева, что впитали в себя само время, а судьба поэта неотделима от судьбы родной деревни, родной страны.

Край родимый! Да тебя ли

Глухоманью называли,

Да в твои ль седые дали

Царских недругов ссылали,

Чтоб они здесь присмирели

Без друзей, без книг, без света?

Сердце настежь распахнувши,

Я хожу родимым краем. 

И, как песни, прямо в душу

Голоса его вбираю.

Я брожу родимым краем,

Краем обновленных сказок.

И гляжу, как жизнь играет

Многоцветьем ярких красок.

Кровная связь с землей, с судьбами простых людей, стремление всегда предельно честно и чутко выражать их отношение к миру, принесли О. А. Поскребышеву заслуженную славу одного из ведущих поэтов России. Он всего себя посвятил благородному служению народу Удмуртской Республики. Своим солнечным и мудрым творчеством он пробуждал в каждом читателе лучшие чувства, которые помогают преодолевать трудности и невзгоды, ощущать свою сопричастность к судьбе Родины.

- А кто вы? – Мы уральцы,

Мы с Камы и с Чепцы,

Таёжные скитальцы,

Умельцы-кузнецы,

Мы наши пашни любим

И в небо целим  глаз…

Мы, в общем, просо люди – 

Так и зовите нас.

- А чьи вы? – Скажем прямо,

Наш род не сплоховал:

Ведь наша мама – Кама,

Наш батюшка – Урал.

И сколько кровных близких

Лежит в земле родной

Под сенью обелисков

С высокою звездой!

- А с кем вы? – нас спросили.

И грянуло вокруг:

- Мы с родиной, с Россией,

Мы с теми, кто ей друг.

Путь ясен, и не зря мы

Хотим, чтоб каждый стал

Чист сердцем словно Кама,

Высок, как сам Урал.

Олег Алексеевич, как и все ижевчане, гордился городом, в котором жил, хорошо знал его историю: 

Ижевск. Кто о нем не слыхал! –
Как волна, молва людская.

Был мой город – арсенал,

А теперь он – мастерская.

Если ж кто-то наш покой

Волчьим оскорбит оскалом,

Город мой из мастерской

Снова станет арсеналом!

Предназначение поэта
Работая учителем в школе, Олег Алексеевич одновременно занимался творчеством. Главные темы его творчества – родной край, отчий дом, народ, его традиции: исторические, социальные, эстетические, нравственные.

Поэтические произведения Олега Поскрёбышева стали появляться в республиканской и центральной периодической печати в середине 1950-х гг. Уже первый сборник стихов поэта «Моё поколение» (1960) выражал его чёткую гражданскую позицию. Историческое мышление этого самобытного художника слова формировалось в процессе изучения истории русского и удмуртского фольклора. Всё его творчество проникнуто чувством соборности, мира, духовного родства с людьми.

Для лирического героя Олега Поскрёбышева характерна активная жизненная позиция, чужды самоуспокоенность, равнодушие. Вот как он пишет о своём предназначении:

У пахаря при виде пожни

Душа трепещет и горит;

Идя по улице, сапожник 

На каждом обувь оглядит;

Портной отметит всех дотошней,

Как на тебе сидит пиджак;

Механик слышит клекот поршней

И враз поймёт – чуть что не так.

И у меня едва ль не с детства

Все также на одном сошлось:

Мне хочется любое сердце 

Понять и разглядеть насквозь.

Поэт разглядывает души и сердца людей, чтоб рассказать об их красоте. И ему становится больно, если он видит там пустоту…

Дай, судьба, – сколько лет ни отпустишь мне дальше –

Драться с черною злобой, с безродностью, фальшью…

На такое меня подыми! Дай себя мне понять до тоски подноготной,

Чтоб не жить суеславно, расхристанно, льготно – 

Дай мне быть человеком с людьми.

Злоба, обман, подлость… Талантливый поэт должен говорить правду, что бы очистить наш мир от всего скверного и гадкого.

Есть и талант, и мыслей зрелость!

Но чтобы стать самим собой, 

Чтоб песнь по-новому запелась, 

Нужна ещё такая смелость,

С какой солдаты ходят в бой.

А без неё по старым руслам 

Прольётся за строкой строка

И дар уйдёт безликим грузом:

Победы не даются трусам, 

Даже с оружием в руках!

Проза, очерки, переводы. Творчество для детей
Олег Алексеевич Поскрёбышев – автор 27 книг поэзии и прозы: 7 из них изданы в Москве, 20 – в городе Ижевске.

Получила признание в Удмуртии и за ее пределами работа Олега Поскрёбышева как очеркиста (книги «Завтра стучится в дверь», «Вечное поле Родины»), публициста, критика, автора статей о поэзии, создателя литературных портретов писателей.

Талантливый поэт, прозаик Олег Алексеевич Поскребышев еще и переводил яркие стихотворения своих друзей-поэтов (Вениамина Ившина, Лидию Чернову, Флора Васильева, Германа Ходырева, Даниила Яшина и других) с удмуртского языка на русский.

За сборник стихотворений «Застолица» ему присуждена премия комсомола Удмуртии, а за книги «Страда» и «Матица» – Государственная премия Удмуртской АССР. В 1980 г. присвоено звание «Заслуженный работник культуры Удмуртской АССР». В 1985 г. О. Поскрёбышев награжден Почётной грамотой Союза писателей РСФСР, ему присвоено звание «Народный поэт Удмуртской АССР» (1987).

Стихи О. Поскрёбышева положены на музыку композиторами Г. Корепановым, Г. Корепановым-Камским, Н. Шкляевым, Н. Новожиловым, Е. Копысовой. Им написаны стихи для песен и арий к опере Г. Корепанова и А. Корепанова «Мятеж».

26 октября 1995 г. О. Поскрёбышеву присвоено звание «Почётный гражданин Удмуртской Республики».

Олег Алексеевич Поскрёбышев несколько созывов избирался депутатом городского Совета, членом редколлегии российских журналов, членом правления Союза писателей УАССР, совета по литературам народов РСФСР, делегатом съездов Союза писателей РСФСР и СССР.

Несмотря на высокую творческую и общественную занятость, Олег Алексеевич писал и для детей. Его произведения познавательны, в них показаны картины природы, жизнь животных. Любой рассказ о ком-то (вот кошка, вот птица, вот пчела) оно и о самом человеке, потому что человек и все остальное живут всегда вместе, рядом.

(На экране демонстрируются обложки книг)
Живой фонарик: Стихи для детей. — Ижевск, 1964. — 20 с.

Бобрята — дружные ребята: Стихи для детей. — Ижевск, 1984.

Милосердная ворона. Рассказы для детей и взрослых. — Ижевск, 1994.

Вот, послушайте о мечте кота Васьки:
Автор. На печке свернувшийся в крендель кот Васька

Всё утро мурлычет унылый мотив.
Хозяин. Эй, Васька, довольно! А ну, братец, слазь-ка! 

Уж больно ты стал, Котофеич, ленив!
Автор. А он всё лежит, словно нет ему дела. 

Хоть с печки толкай лежебоку взашей,
Васька. Ох, если б вы знали, как мне надоело

Ловить этих серых чуланных мышей!
Хозяин. К чему же тебя потянуло, дружище?

На печке-то лёжа, мечтаешь о чём?!
Васька. Раз есть в самом деле летучие мыши,

Хотелось бы стать мне – летучим котом!

Олег Алексеевич Поскрёбышев, очень любил природу и о ней писал детские произведения. Вот, например, стихотворение о птице, которую называют – Пересмешник. Давайте послушаем, почему её так назвали (чтение по ролям).
Лесник. Пересмешник, Пересмешник,

Нам с тобою смех и грех!

И чего ты, пересмешник,

Пересмеиваешь всех?!

Как задиристый мальчонка,

Всех ты дразнишь без конца: 

То мемекаешь козлёнком, 

То заблеешь, как овца;

То кукуешь, то мяучишь,

То дудишь, как на трубе... 

Но, наверно, было б лучше

Петь по-своему тебе?
Автор. Помолчал среди ветвей он.

И сказал в ответ, чудак:
Пересмешник (грустно) По-чужому я умею, 
(опустил голову) А по-своему — никак!

А ещё Олег Алексеевич занимался литературной обработкой народных удмуртских сказок. И мы хотим предложить вашему вниманию одну из них. И так: Удмуртская народная сказка в литературной обработке Олега Алексеевича Поскрёбышева «Как Захар от лени избавился» (звучит удмуртская мелодия).
Как Захар от лени избавился
(Инсценировка)
Действующие лица: Захар, его жена, пёс Шарик, сказочница.
Декорации и предметы: лежанка, окно с занавесками, стол со скатертью, лавка, кастрюля с тестом, лукошко с яйцами, охапка дров, топор, тряпка, метёлка. Костюм пса. Женский и мужской удмуртские костюмы.
Сказочница. Жил Захар вдвоём с женой, детей у них не было. Работать он не любил. Зиму и лето всё больше на печи лежал да сучки на потолочинах пересчитывал. 
Захар (лежит). Пересчитаю-ка я сучки на потолочинах! Один сучок! Вон – второй сучок. И третий... Да, все на месте!
Сказочница. Так и прозвали его – ленивый Захар. А жена у него была хлопотливая да работящая. (Жена хлопочет: пыль протирает, пол подметает)
Сказочница. День-деньской, как веретено, крутится: и это сделает, и другое на завтра не оставит. И всё время она своего мужа Захара за безделье корила-точила, на работу наставляла.
Жена. Захар! А, Захар! Хватит бездельничать! Пора за работу взяться! Вон, сколько дел много, а ты всё лежишь и лежишь! 
(Захар молча переворачивается на другой бок. Жена качает головой и уходит.)
Жена. Захар! Весна пришла! Народ пахать в поле выехал. А ты всё на печи греешься, словно тебе солнышка мало. Эй, Захар, иди, накорми лошадь. Слышишь, нет? (Захар не реагирует) Иди, накорми лошадь, говорю! Ай, даже не шевелится! Пойду, сама сделаю. 

(Жена уходит. Захар немного привстал, посмотрел ей вслед и улегся поудобнее. Жена возвращается)
Жена. Сколько же тебе на печи валяться: бока отлежишь, печку продавишь! Ступай в поле, там уж весь народ давно работает.
Захар (лениво). Сперва надо бы лошадке корму задать.
Жена. Да накормила уже – долго ли! Вон у ворот стоит – пахаря дожидается. Давай, слезай с печи, сказала!
Захар (зевая). Пахать-то охоты нет.
Жена (сердито). Коли так – сама поеду, а ты дома сиди, женскую работу исполняй – цыплят карауль, дров наколи да хлеб замеси и испеки. 
Захар. Хорошо, всё сделаю. (Жена уходит)
Сказочница. На том и поладили. Уехала жена в поле, а Захар остался дома за хозяйку. 
Захар. Делать нечего, всё лучше, чем землю сохой ворочать. Сперва-наперво тесто замешу. (Замесил, поставил квашонку на лавку). 
Захар. Пойду, цыплят из курятника выпущу, пусть травки пощиплют. (Уходит, через некоторое время возвращается, садится на лавку и выглядывает в окно)
Захар. Ой, как здорово я придумал! Да ничего с цыплятами не случится. Пойду, дров наколю, печь затопить надо.
(Выходит, с улицы слышен стук топора).
Сказочница. Пока Захар дрова колол, со двора в избу забрался непрошеный гость – пёс Шарик.
(Пёс ходит по избе, принюхивается, подходит к квашонке, облизывается, хватает кастрюлю. И тут входит Захар с дровами. Увидел Шарика, бросает дрова и гонится за ним)
Захар. Ах ты, проказник! Тесто решил украсть! А ну, отдавай! (Бегают по избе друг-за другом какое-то время. Шарик всё-таки ускользнул и выбежал из избы.) 
Захар. Эх, не догнал… (Садится на лавку, в досаде затылок чешет. Вдруг спохватился, выглядывает в окно) А цыплята то где? Где они? Их коршун утащил! Что ж мне теперь делать то? Пойду на печь, дождусь жену…
(Возвращается жена)

Жена. Ну, Захар, со всеми ли делами управился?
Захар (вздыхает). Да где тут управишься? Тесто пёс украл, цыплят коршун утащил…
Сказочница. Ох, рассердилась жена, когда про всё прознала.
Жена. Да что ты за лентяй и неумеха! Хлеб не укараулил, да ещё и цыплят коршуну скормил! Ступай немедля новых цыплят высиживать, нам в хозяйстве куры нужны!
(Захар встаёт с лежанки, кряхтя, идет в угол избы, садится на лукошко с яйцами.)
Сказочница. Вот и принялся Захар цыплят высиживать. А жена, наработавшись в поле, спать легла. Так ночь и прошла. Насупило утро. 
Жена (просыпается, встает). Ну, что, опять в поле пойду, землю пахать.
Захар. Ой, как спину заломило! Ой-ой-ой! И есть как хочется! Ну, жена, что я буду в лукошке сидеть, бездельничать! Давай-ка я сам поеду пахать, тяжёлую мужскую работу справлять!
Жена (удивлённо). Захар, неужто одумался? Не будешь больше бока пролёживать? 
Захар. Понял я всё… Не буду больше лениться!
Сказочница. И теперь каждое утро, ни свет ни заря, раньше всех соседей, берёт Захар свою лошадку под уздцы да скорей на пахоту едет. Вот так Захар избавился от лени.
Актёры выходят на поклон, ведущая продолжает:
На самом деле народ Удмуртии очень трудолюбивый.

Вот как о нём пишет поэт Поскрёбышев:

Выйду в поле – что за поле:

Ширь какая, даль какая,

Как звенят на всем раздолье

Рожь, пшеница золотая.

А народ!

Чего – спросите –
Он на свете не умеет:

И поэт он, и сказитель,

Он и вспашет, и посеет,

Он стоит в заводском громе,

Строит, косит, учит, лечит,

И при всем при том как скромен,

Как он прост и как сердечен.

Славный друг и добрый мастер,

Он окреп, расцвел на диво

И когда поет, то счастье

Слышу я в его мотивах.

Сердце настежь распахнувши,

Я хожу родимым краем

И, как песни, прямо в душу

Голоса его вбираю.

Я брожу родимым краем

Через долы, через нивы

И невольно повторяю:

Край любимый,

Край счастливый!

За что ценят творчество Олега Поскребышева все, кто брал в руки его сборники? За этот сочный, свежий, неповторимый язык, за любовь к отчизне. Он умеет так завести свои звенящие рифмы – о матери, родной деревне, о земле-кормилице, о любви, о страшной войне, что они отпечатываются в нашей памяти как афоризмы, надолго. В том, что он нам оставил – наука, подсказка, добрые советы. Всё его творчество  о том, как нужно достойно прожить нашу жизнь.

В 2002 году одной из улиц в посёлке Кез присвоено имя Олега Алексеевича Поскрёбышева.

В 2002 году – Олегу Поскрёбышеву присвоено звание «Почётный профессор Глазовского государственного педагогического института имени В. Г. Короленко».

В 2009 году – открыт мемориальный кабинет Олега Алексеевича Поскрёбышева в Кезском районном музее, которому присвоено имя поэта.

Уважаемые зрители, вы познакомились с жизнью и творчеством народного поэта удмуртской республики Поскребышева Олега Алексеевича. Стихи, рассказы, очерки можно найти в библиотеках города Ижевска и Удмуртской республики. Спасибо за внимание!
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